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About the figures of
also I don’t think......

income-tax

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: Mr.
Mukerjee only wanted a clarification
on one point.

Sarr M. C. SHAH: Very well, Sir.
If he does not want anv further
clarification, I may stop her~.

Surr GOPIKRISHNA - VIJAIVAR-
GIYA (Madhya Bharat): Sir, all this
contains a lot of useful information.
May I request the hon. Minister i0
give a note including some of these
useful facts?

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: Mr.
Mukerjee, do you want to withdraw
your Resolution?

Surr B. K. MUKERJEE: Yes, Sir, I
request for permission of the Heuse
to withdraw it.

The *Resolution was, by leave,
withdrawn.

RESOLUTION RE. PLACE OF
SANSKRIT IN THE EDUCATIONAL
CURRICULUM

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI
(Nominated): Sir, I move:

“This House is of opinion that
the study of Sanskrit should be
given its due plece in the educa-

. tional curriculum of the count v
and that the Central Government
should take appropriate steps
towards the achievement this
purpose.”

of

Sir, it is a sad irony of fate that one
has to move a Resolution in Parlia-
ment that Sanskrit be restored to its

rightful place in the educational
system and curricula of a country
which is the very land of its origin;

*Tor text of Resolution, vide col
1306 of Debate dated 4th May 1956.
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and it will be a tragic irony if this
Resolution is turned down by its
Government, by the democratic gov-
ernment of the country whose Sans-
krit literature constitutes its greatest
glory, its greatest gift to humanity
and its greatest achievement in his-
tory. If India, in spite of her back-
ward economic condition, her colossal
poverty tc which the Prime Minister
has just now made reference, and her
equally backward political condition
as a military power
quence, if India under these

tions, economic and political

condi-
still
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of no conse--

commands the respect of the world,.

it is because she has won for herself
a proud place in the realm of thought
as recorded in her indigenous:
Sanskrit language and literature.
Unfortunately free India is not quite-

alive to the abiding value of that
culturai legacy which is one of its
greatest assets. It must be remem-

bered that a country is honoured, not
as a mere geographical area or for its
territorial extent, but only for its
culture, its extra-territorial contribu-
tions to the culture of mankind. In a
sense, one’s country is his culture and

culture his country—the kingdom of"

the spirit, which transcends the limi-
tations of territorial embodiment. We,
no doubt, feel proud of the fact that
we of the present generation have

lived to see with our own very eyes-
the moving spectacle of our country-

shaking off the shackles of slavery of
centuries and achieving her political
freedom and the status of a sovereign
State, by a process of bloodless revo-
lution unprecedented in the annals of
humanity, under the leadership of
Mahatma Gandhi rightly described
as the Father of India’s freedom. But

at the same time, it has always to be:

borne in mind that mere political

freedom is only a means to an end. 1t:

is valued as a means by which India,
no longer trammelled by the bonds
of political subjection is now capable
of her free, full and unfettered self-
expression.

* Surt J. S. BISHT (Uttar Pradesh):
Mr. Deputy Chairman, may I rise to
a point of order? Oftentimes we hear
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[Shri J. S. Bisht.]
manuscript eloquence in this country,
but I think in the House it is not per-
missible. Members can quote some
particular extract with a Vi.ew to em-
phasise some particular point. But,
is it right and fair that speeches

-should be read out?

Mgr. DEPUTY CHATRMAN: _1
think he is only referring to his
«notes.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
1 am only referring to the notes. 1
.am composing as I go on.

Surr B. K. P. SINHA (Bihar): BSir,
4he mover can always read out the
.speech. Of course, it is there 1n
‘May’s Parliamentary Procedure.

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: Sfou
«can only refer to the notes. I think
Dr. Mookerji is only referring to the

notes.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJT:
I am composing as I go on. He

Yes. ]

-thinks that I am reading.
Dr. W. S. BARLINGAY (Madhya
there 1is

Pradesh): If I may say so,
one more fundamerital objection to
this Resolution. I am absolutely in
favour of the Resolution—that I must
tell you—but the point is this. The
Resolution reads like this:

“This House is of opinion that
the study of Sanskrit should be
given its due place in the educa-
tional curriculum of the country...”

Of course, everybody will agree that
it should be given its due place, but
what is the due place? That is my
point. Then it says:

‘. the Central Government
take appropriate steps

should .
towards the achievement of this

purpose”.

Of course, Government will readily
agree; it is bound to take appro-
priate steps but what are the appro-

priate steps?

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: The
hon. Member will have to contain
himself till the speech is completed
by the mover of the Resolution.

Dr. W. S. BARLINGAY: Not only
that, Sir. That must be contained in
the Resolution itself. That is the
whole point.

Mr. DEPUTY CHATRMAN: Not
necessarily. You will continue in the
afternoon, Dr. Mookerji. The House
stands adjourned till 2-30 r.m.

The House then adjourned
for lunch at two minutes past
one of the clock.

The House reassembled after lunch
at half past two of the clock, Mg,
Depory CuamrmaN in the Chair.,

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Sir, I am afraid that Sanskrit has
fallen on evil days and perhaps on
evil tongues. If in my enthusiasm for
Sanskrit learning I have used a lan-
guage of enthusiasm and emotion,
one of my esteemed friends thought
that it smacked of manuscript elo-
quence. I think that it is better for
me now to be somewhat prosaic in
what I am going to say.

The point that I was going to dis-
cuss is this that, if you make a survey
of the entire course of India’s history,
specially the history of India’s cul-
ture, you will be forced to conclude
that perhaps Sanskrit on the whole
represents the greatest achievement
that will stand eternally to the credit
of India among the nations of the
world. The people that can produce
a scientific language as Sanskrit are
entitled no doubt to the highest res-
pect in the cultural spheres of the
world. Now to take an instance.
Perhaps I may bore some of my
friends, but I cannot help boring
them. They must have patience with
me.

Dr. W. S. BARLINGAY: There are
prosaic people.
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Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Now for instance there is this in
Sanskrit, of which I may say that not
only India should be proud but many
countries outside India too, take a
word of three syllables ‘Khatvak-
shepe’. The great grammarian Panim
js universally regarded by linguists as
one of the greatest of the geniuses
that the world has ever seen. Now,
his genius consisted in the art of con-
veying the maximum of sense within
the minimum of words and as an
example I placed before this House
Panini’s rule ‘Khatvakshepe’. Where
you have to express a sense of oppro-
brium there you should use a parti-
cular suffix and the example is
‘Khatvakshepe’. In the meaning con-
veyed by this syllable there is great
Yight thrown on our cultural history.
The meaning is that if a Brahmachari
who is under pupillage indulges in the
luxury of sleeping on a cot, that is
‘Khatva’ ‘Katia’, then it is a matter of
opprobrium, that is to say, this Sutra
throws light upon the educational
conditions and discipline of the times
under which a Brahmachari would not
be allowed the luxury of even sleep-
ing on a cot. Well, this is the langu-
age for which I want the whole coun-
try to be roused to the supreme duty
of supporting it under all circum-
stances.

Now my point is this that it is some-
what a matter of hope that we are
still prope to use Sanskrit on certain
very important occasions. For ins-
tance we have chosen our national
motto. What? Something that very few
Members of the House will be able to
understand in the original. The motto
is ‘Satyameva Jayate’ mearing ‘Truth
alone will triumph and not untruth”
(na anritam). Now this is a passage
from the Mundaka Upanishad. My
idea in moving this Resolution is this
that Sanskrit should be so widely cul-
tivated all over India that the people
of India at least will be able to follow
the language in the original, which is
now being embodied in these national
mottos. Similarly, for instance, the

Big Veda defines God as Satya and |

|
{
|
1

Rita, as Truth and Law or cosmic"
order. And similarly in the Gayatri
Mantram you have God defined in a
most highly advanced philosophical
sense—@God is defined as the thinking .
principle, the mind workipg within
tan, and I think this definition will
be able to convince all atheists and
all rationalists of the fact of the exist-
ence of God, because an atheist may
be confronted with the question whe-
ther he believes in the reality of his
own thoughts and ideas. According to
the latest philosophical thought the
Gayatri Mantram really represents the
highest water-mark of human wisdom.
I therefore plead that if we wake up:
in time, if we really take to this
supreme duty of creating conditions
under which this precious linguistic -
gift is not lost to India, I hope that
the time will not come when Members
of Parliament may be asked to assem---
ble for a funeral oration over the
burial of this Sanskrit as a dead.
language.

Dr. W. S. BARLINGAY: No fears.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Thank you, but I am afraid that the
situation might be developing in that-
way so that in Parliament we may be-
burying the hatchet because we can-
not understand the motto which we
have put to every document, the
motto of ‘Satyameva Jayate’, and yet, .
with all this dark picture of pessimism s -
there is some ray of hope as to the -~
Teception of Sanskrit and the culti-
vation of Sanskrit scholarship in=:
foreign countries to which I crave a
reference. There are foreign scholars
who still swear by Sangkrit as a living ¢
language and a perennial source of °
inspiration for spiritual life. For*
instance, the Marquiss of Zetland, who
was the Governor of Bengal, made -
the most emphatic and public declara- -
tion that he was a lover of Sanskrit:
as a vehicle of culture and not simply -
because it was a language of a parti- -
cular people or a particular country..
IIe thought that Sanskrit has value as:
a vehicle of culture. Now the great
German philosopher, Schopenhauer,
did not go to bed on a single night
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before reading a Vedic teXt and an-
other German philosopher, Deussen,
who has specialised in the study of tho
Upanishads, has recorded his delibe-
rate conclusion that the Upanishads
_represent the highest possible human
‘wisdom on some of the most funda-
mental questions of life and death.
Recently, the Boden Professor of
Sanskrit, F. W. Thomas came ouf to
Tgavancore to preside at the session
~of the All-India Oriental Conference
and from his chair as president of
that canference he made the declara-
tion that it was quite easy %o make
Sanskrit a living language provided
the Indians are determined to get it
done, because he thought that Sans-
krit was quite fit to be treated as a
living language and should be culti-
vated and cherished as such by the
Indians themselves who gave to the
world that most refined language, as
he states. Indeed, Sanskrit learning
would have suffered most but for the
contributions made by  foreign
savants to keep up its vitality and
vigour. The whole world is just now
agog with excitement over the forth-
coming celebrations connected with
Buddhism. But I take this opportunity
to remind the House that Buddhism
-would have lost its most important
canonical literature, namely, the
Vinay Pitaka, but for the fact that the
‘German scholar, Oldenberg, devoted
his whole life to the study in Pali
original of this most difficult text of
Vinaya Pitaka and has restored from
oblivion this great treasure of human
wisdom. Therefore on this occasion
"we should express our profound gra-
titude that we owe to these German
scholars for their devotion to Indian
learning.

Sir, I know that my time is limited,
but I should like to place before the
House what the Leader of the House
has himself stated on a very memor-
able occasion and I think that the
message that the Leader of the House
has sent to the Sanskrit Parishad must
be now binding upon the Government.
These words I address to the Minister
in charge. This is what the hon. Shri
Govind Ballabh Pant, Minister for
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Home Affairs, has stated in a message
sent to the last session of the Sans-
krit Parishad:

“What importance Sanskrif has
played not only in the cultural life
of our country right from the dawn
of human civilization, but also in
that of a large number of others, it
is difficult to assess adequately. It
is undeniably the mother of many
of the world languages of today
having spread its branches deep into
Central Asia, China and Europe.”

We are out to destroy it root and
branch, Sir. He says purposely—

“....the mother of many of the
world languages of today having
spread its branches deep into Cen-
tral Asia, China and Europe. For
our country Sanskrit continues to
be the ‘Storehouse’ of our priceless
books on philosophy, literature,
science etc. Our sacred Vedic texts,
Upanishads. the epics, Ramayana
and Mahabharata that still give
their elevating and inspiring mes-
sage were in Sanskrit. The melody,
rhythm, cadence and grammar of
this ancient language remains un-
excelled. It then possessed the
capacity of adjustment and growth
and a richness-of that lent itself to
the expression of all shades and
nuances of thought from the highest
philosophic flights to the material
wordly sciences, like Ayurveda,
Astrology, Mathematics, Astronomy,
Law, FEconomics and other like
mundane things.”

Sir, I am continuing to quote him:

“In literature, grammar, drama,
poetry, rhetoric as well, Sanskrit
possessed treasures that are today
the wonders of the world.”

And we are now going to close this
glorious chapter in our cultural his-
tory. Sir, I take my stand on the
Home Minister’s emphatic declaration.

“It is this inheritance of India
which binds people from the South
and North, from the East and West
in one common tie and makes their
hearts vibrate in harmony and
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union Such a heritage of which
every Indian feels a glow of legiti-
mate pride has to be preserved, per-
petuated and propagated.”

1 wish the Minister for Education to
-understand carefully the implications
«pf this sentence:

“Such a heritage of which every
Indian feels a glow of legitimate
pride has to be preserved, perpetuat-
ed and propagated.”

Surr NAWAB SINGH CHAUHAN
(Uttar Pradesh): But this is Home
“Department, not Education.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
“Well, the Home Department is the
~department of departments. Sir, I
<continue the quotation:

“With the decadence and degene-
ration that started in our society
owing to many factors the study of
Sanskrit dwindled and shrunk into
narrow circles. Freedom  gives
opportunity to revive the pristine
glory of this peerless language.”

"His language also is peerless:

“Full use of this opportunity has
to be taken.”

.And now I shall place before you an-
-other very authoritative declaration
.as to the merits of Sanskrit culture.
I am quoting a foreign savant who
was steeped in a specialised study of
:Sanskrit for the whole of his life,
‘Monier Williams. He says:

“India, though it has, as we have
seen, more than 500 spoken dialects,
kas only one sacred language and
only one sacred literature, accepted
and revered by all adherents of
Hinduism alike, however, diverse
in race, dialect, rank, and creed.
That language is Sanskrit, and that
literature is Sanskrit literature—the
only repository of the Veda or
‘knowledge’ in its widest sense; the
only vehicle of Hindu theology.
philosophy, law and mythology; the
-only mirror in which all the creeds,
~ppinions, customs, and usages of the
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Hindus are faithfully reflected; and
(if we may pe allowed a fourth
metaphor) the only quarry whence
the requisite materials may be
obtained for improving the verna-
culars or for expressing important
religious and scientific ideals.”

Sir, in this connection I should like
to draw the attention of the House
to an article of the Constitution where
also it is recognised that the study of
Sanskrit is necessary because it is the
source of vocabulary upon which
Indian vernaculars must draw to en-
rich themselves. I am quoting from
article 351 of the Constitution:

“It shall be the duty of the Union
1o promote the spread of the Hindi
language, to develop it so that it
may serve as a medium of expres-
by drawing whenever
necessary or desirable, for its voca-
bulary, primarily on Sanskrit and
secondarily on other languages.”

Therefore I say that even the Consti-
tution intends that Sanskrit should be
cultivated as a source upon which all
the Indian vernaculars can draw for
their sustenance and enrichment.
This language should be preserved
and cultivated in a proper manner.

Now, I shall conclude by a few more
inspiring examples of what has been
done for the preservation of Sanskrit
literature by many a foreign scholar.
First of all, I would refer to that
prodigy of Sanskrit learning, Prof.
A. B. Keith. He stood first in the
1.C.5. examination beating the second
man by a distance of 2000 marks. He
was studying Sanskrit at Oxford and
when the time came for Keith to
come out to India to join the I.C.E.
he felt the pangs of conscience within
him and he felt that his passion for
Sanskrit learning would not permit
him to a wordly and lucrative career
in distant India. Therefore he gave
up his career in the I.C.S. and chose
to devote his whole life to the cause
of Sanskrit learning by accepting the
Chair of Sanskrit and Comparative
Philology at the University of Edin-
burgh. Now he and his teacher, Prof.
Macdonnell, have given to India a
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monumental masterpiece of Vedic Re-
search, namely, the Vedic Index of
subjects and names, a work which
defijes the intelligence of many Indian
Sanskrit scholars.

It is difficult to produce such a book.
Now, who does not know the name of
the Cambridge Professor of Sanskrit,
E. J. Rapson, to whom India owes one
important science of ancient Indian
numismatics. It is Rapson who has
instructed Indians as to what wealth
of historic material can be derived
from a study of these neglected old
Indian coins. Now, we owe to the
U.S.A. also priceless contributions to
Sanskrit learning. We have all heard
of the famous Harvard Oriental
Series organised by Professor Charleg
Lanman and this Harvard Oriental
Series has enriched the entire range
of Sanskrit learning by publishing
valuable volumes—volumes like Rig
Veda, Aitareya Brahmans, Aitareya
Aranyaka ete. Prof. Keith edited and
translated that difficult Sanskrit work
called Aitareya Aranyaka. I am afraid
the names of these books will not be
remembered in India, whereas these
books have stirred the imagination of
these foreign scholars for a greater
study of Sanskrit.

Now, as regards Germany I feel
India can never repay the debt that
she owes to German scholarship and
we have a legion of these German
scholars. I do not want to name them,
but I must mention the names of Max
Muller and Bohtlingk who edited
Panini and who edited the monumen-
tal Sanskrit dictionary by a labour of
twanty-two years on what is known
as the St. Peterberg dictionary and
so on. There is the Norwegian scholar
Sten Konow, whom I will call the
father of Indian epigraphy. He has
taught us how to decipher difficult
Sanskrit inscriptions in which is to be
found valuable material of lost pas-
sages of Indian history. And then as
regards the Czech scholar Winterniiz
he has produced four volumes of the
history of Sanskrit Literature replete
with all kinds of information derived
from many obscure Sanskrit texts,
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And then coming to America, Charles
Lanman I have already mentioned.
Bloomfield is the author of Vedic Con--
cordance knowledge. To Prof. Hop-
kins of Yale University we owe for-
the authentic, most scientific and com--
prehensive study of the wvast mass of’
literature printed, for the epics, name--
ly, the Mahabharata and the Rama-
yan. He is the only scholar who has:
made a most scientific study of the-
contributions to history that have been.
made by such priceless books as the
Mahabharata and Ramayana, (Time
bell rings). I know I am reaching
the time limit. In conclusion, I should
like to say this that in drafting the-
Resolution which I moved I was very
careful that I should not embarrass.
the Government in any way by pro-
posing any details of action that may
be required in order that the sacred’
cause of Sanskrit learning might be
properly promoted. I hope it won’t
be inferred that I am not at all clear
about my ideas or practical steps that.
might be taken in order to revive
Sanskrit learning. 1 leave that to.
Government so that the Government
may carefully consider the wvarious:
ways and means by which the Gov-
ernment will be able to discharge an-
imperative national duty of preserving
a language which is the only record
left of all that we have done in the
past history of the country. Thank. -
you. 4 '

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: Resolu--
tion moved:

“That this House is of opinion.
that the study of Sanskrit should be
given its due place in the educa-
tional curriculum of the country and
that the Central Government should

take appropriate steps towards the.
achievement of this purpose.”
SHrRT S. MAHANTY (Orissa): Mr..

Deputy Chairman, I am really grate-
ful to the hon. mover of this Resolu-
tion, for through his Resolution alone-
we have been able to invite the atten-
tion of the Government to the impor-~
tance of study of Sanskrit which finds
a place as a language of the Indiam
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Union in the Constitution. The hon.
mover has already stated the names ot
European savants whose contribution
to human knowledge is stupendous on
account of their study of Sanskrit.
It is a pity that we the children
of India—the homeland of Sanskrit—
‘have to learn Sapskrit today and have
to learn about the rich heritage of
our culture at the feet of these
Western savants. But before I come to
the merits of the Resolution, it will
be worthwhile if I invite the attention
of the House to the history of San-
‘skrit studies in this country in the
last century. It is an irony of history
that a vedantic scholar, himselfa pro-
duct of oriental Sanskrit studies, was
the greatest opponent of the introduc-
tion of study of Sanskrit in this coun-
try in the last century and he was the
famous Ram Mohan Roy. He was so
much opposed to the introduction of
Sanskritic studies that he vehemently
condemned the very proposal of set-
ting up a Sanskrit college in Calcutta
in 1832, Ram Mohan Roy equated the
learning of Sanskrit with all the super-
stitions of antiquated Hindu society.
But much water has flown since then
‘under the bridge of time and today we
should not rely, nor the Government
should rely on what Ram Mohan Roy
said or did. We should now come to
examine and approach this question
dispassionately without any prejudice.
Sir, the Anglo-Orientalist controversy
0f the 20°s of the last century was
started after a general committee of
public instruction was formed by the
Court of Directors of the East India
Company in a resolution dated 17th
July 1823. The entire educational pro-
Lgramme of this country was entrusted
to this General Committee of Public
Instruction and a stupendous sum of a
lakh of rupees was placed at the dis-
posal of this committee for the pro-
pagation of the spread of education in
India. Now, again, the irony is that
-one of the greatest Sanskrit scholars,

Dr. H. H. Wilson, was the secretary of
this committee. Then, a very interest-

‘ing thing happened. Now, on the 31st
July 1823, an instruction was issued

to this committee by the Court of

44 RSD,—3,
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Directors of the East India Company.
I will read out the relevant excerpi
from that instruction. The letter of
instructions stated that one of the
important things to which this com-
mittee would pay attention was the
better instruction of the people and
the introduction of useful knowledge,
including the studies and arts of
Europe and the improvement of their
moral character. From this you will
find that there was no mention of
Sanskrit studies, of oriental studies. -
Thereafter, another gentleman called
Mr. Hold Mackenzie—I do not know
at that time what office he was hold-
ing, but his name appears most of the
time in all the circulars which were
issued by the Court of Directors. This
Mr. Hold Mackenzie was very parti-
cular and very insistent that oriental
learning sheuld be imparted to Indians
along with European knowledge.
Therefore, to that effect, towards that

end he suggested a via media.
3 p.m. And that was that the Euro-

pean knowledge should be
translated into Sanskrit and should be
imparted to the scholars in India. He,
therefore, recommended that Euro-
pean works should be translated into
Sanskrit. Therefore, in the last
century, it should be admitted that the
Government were pledged to the
spread of Sanskrit in this country.
But the only difficulty was that,
though there were beautiful gramma-
tical niceties in it, though there were
learned discourses in it, its study had
no relation to the practical, mundane
life. Therefore, a suggestion was made
that standard European works should
be translated into Sanskrit and should
be imparted to Indian scholars.

But then that was the difficulty,
because in their letter dated the 18th
August 1824, this Committee of Public
Instruction wrote to the Governor
General-in-Council—I will read out
the relevant excerpts from it—as
follows:—

“The hon. Court admit the neces-
sity of employing Hindu and Muslim
media. But where are such to be
obtained for the introduction of
foreign Ilearning? We must train the
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teachers, provide the books and the
business of tuition and the task of
translation can be accomplished.”

Therefore, the trouble was that in
this country we could not get enough
number of translators with the know-
ledge of European languages, who
could translate those works into San-
skrit. If they had been available, pro-
bably Sanskrit would have found a
very important place in the curriculum
of our studies. But that was not to be.
Therefore, Sanskrit gave way to
English and in 1824, English was, for
the first time, introduced as a subject
of study in the Calcutta Madrasa.

This is briefly the genesis of the
emergence of English in the curri-
culum of our studies. It is a matter of
deep regret to me that our Education
Ministry has done precious little
towards the spread of Sanskrit educa-
tion in this country, which is the home
of Sanskrit. Sir, it is almost a truism
to say that Sanskrit has educated the
rest of the world. While the rest of
the world was wallowing in darkness
and in barbarity, it was India who
taught them the high lessons of philo-
sophy, religion, ethics and science and
that was the greatness of Sanskrit.
The hon. Minister of Education not
only owes to this House, but to the
country at large an answer as to what
his Ministry has done for the spread
of Sanskrit, in this country. 1 was
almost hanging my head in shame
while the hon. mover was repeating
names after names of European
savants who have resurrected the
wealth of Sanskrit knowledge from
the oblivion of ignorance. Therefore,
it should not be taken so-lightheartedly
as the hon. Minister seems to take.

Tre DEPUTY MINISTER ror EDU-
CATION (Dr. K. L. SurimALi): Sir,
I am giving most serious attention to
this. I have not uttered a single' word
and I do not know how it can WHe said
that I am so lighthearted.

SHRI S. MAHANTY: I am much
grateful for the assurance of the hon.
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Minister and I hope that his serious
consideration will be reflected in
certain concrete actions which he will
outline while replying to the debate.
I would most humbly submit that a
committee should be appointed which:
should go into this question, devise
ways and means and make suggestions
as to how Sanskrit can be included in.
the curriculum of studies in various
educational institutions of this country..

It is true that Sanskrit learning is:
not utilitarian. T am also aware of the-
fact that if Sanskrit is made compul-
sory, students will have to learn Hindi,.
their own mother tongue and Sanskrit,
They have also to learn' English if
they are to keep pace with the rapid’
developments which are taking place:-
every day. But, Sir, that should not:
stand in the way of the Government'
appointing a Commission which should’
go into this question, examine it and’
recommend such practical’ ways and*
means as can be adopted for this pur-
pose.

With these words, 1 very strongly:
recommend this Resolution and I hope-
that it will receive universal support.
from all sections of the House.

Dr. W. S. BARLINGAY: Mr. Deputy
Chairman, Sir, we are extremely grate-
ful to Dr. Mookerji for drawing the
attention of this House to a very
important topic. I do not want to
repeat all that he has said in this
House in regard to the excellence of’
the Sanskrit language. That, I think,
goes without saying. There is none in’
the world who has ever had a bad
word tc say about Sanskrit. The ques-
tion is what are the means and
methods by which we ought to give:
Sanskrit its rightful place in the
studies in the schools and colleges in
this country.

Sir, I may point out that, latterly at
any rate, there has been a marked
decline in the enthusiasm which stu-
dents have shown in the study of
Sanskrit language. I have not got the
actual figures, but I know it for certain
that, latterly, there has been a definite
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decline amongst students who take to
Sanskrit studies. Most of the students
nowadays take to technical education,
and, to some extent, that is justifiable,
because the greatest need of the hour
probably in this country is that of
technical education. But at the same
time, we cannot ignore the humanities
because that lies at the very founda-
tions of our culture and the moral
fabric—if I may say so—of our society.

Sir, I need not give facts and figures.
But I am told that, latterly, even as
far as Bombay is concerned, where the
study of Sanskrit began right from
the time when a boy began education,
now begins from the ninth year. This
obviously is not a satisfactory state of
things and if we turn our eyes to
what is happening in the schools and
colleges in other States, we will find
the same sorry state of things.

Sir, I may remind the hon. Minister
that we had in Delhi itself a confer-
ence of Sanskritists from the various
States, and they passed various resolu-
tions. That showed two things. On the
one hand, it showed that there was
something wrong with the Sanskrit
studies in this country. On the other
hand, they have made certain very
positive suggestions for being imple-
mented by the Government. 1 sug-
gest, and suggest very strongly, Sir,
that the Government should take early
steps to implement the recommenda-
tions of that very august conference.

In this connection, Sir, I want to
make two very concrete suggestions.
The Sanskrit language has been an
extremely rich language. There is no
denying this proposition. And in point
of fact, you will find that except for
certain sciences which have developed
in this world only recently, like phy-
sics and chemistry, biology and allied
sciences, there is little in the litera-
ture of the whole world which is not
to be found in the Sanskrit language.
Sir, take for instance philosophy, take
logic, take for that matter psychology,
take the science of pak shastra, shilpa
shastra, and all the rest. You will find
very very important works in Sanskrit.

i

&
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The science of shilpa was a very
advanced science at the time of our
ancient rishis. All those shastras, Sir,
have now fallen on their bad days.
And it seems to me—and that is most
unfortunate—that a time will come
when we will not be able to under-
stand the paribhasha—the technical
words—in these various sciences. Take
for instance, thecase of yoga shastra.
Now, some of us at any rate under-
stand Sanskrit. We can perhaps
understand the grammar in the various
books of yoga shastra. The grammar
we certainly understand. But what
about its meaning in terms of our
experience? We are wholly forgetting
our yoga shastra, and the same thing,
I am afraid, will happen to other
sciences, the main works of which are
embodied in the Sanskrit language.
That would be an extremely sorry
state of things. I therefore want to
make certain very concrete sugges-
tions for the development of the San-
skrit language in this country.

Sir, the first concrete suggestion that
I should like to make is that in the
immediate future, we should have in
this country a Sanskrit university. Sir,
I am nof an expert in the various
sciences which are contained in the
Sanskrit works, but I know something
about philosophy, I know something
about logic. And I can say, Sir, that
the methodology, which our old logi-
cians followed, has got in it extremely
valuable elements. As a matter of fact,
if youstudy some of these works, you °
will find that the modern thought in
these subjects has not gone very much
beyond our ancient thought, except in
the sphere of what is now called
mathematical logic. Except for that
one part, we will find that we have
not made much progress. Then, so far
as the methodology of teaching is con-
cerned, I feel, Sir, that there is some-
thing extremely wvaluable in their
method, and it seems to me that that
deserves to be revived.

The second point which I wish to
make before this House is that one of
the important problems now before us
is that we have to integrate, as far
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as is humanly possible for us, all the
knowledge that there is in our Sanskrit
works with the knowledge that we are
having today in modern works, and
even in scientific works. That is a very
important matter, Sir. I am not now
thinking of physics or chemistry,
because in physics and chemistry, of
late, we have made very very great
advances. But take for instance the
science of medicine. We have in our
literature, Charak, Sushruta, Vag
Bhata and Bhava Prakash. And I can
assure the hon. Minister that these
books contain extremely valuable ele-
ments, which cannot he ignored hy
even the most modern of moderns, and
which cannot be ignored even by the
allopathic system of medicine. The
allopathic system of medicine itself,
Sir, has got to learn a good deal from
these Ayurvedic works. It therefore
behoves us not to bury these works
under the earth, but if possible, to
revive these works, to make people
study these works, and to encourage
them to study these works in an intel-
ligent manner, and not in the manner
in which we study our mythology or
we study our superstitions. They
should study these works with the full
understanding that these sciences are
not dead sciences, but they are living
sciences.

Sir, the other day, we were told that
we were going fo have in that Medical
Institute the history of Ayurveda. Sir,
this is only an illustration. I do not
want to repeat what I said then. But
it shows our attitude towards all these
matters. We must not think either of
Ayurveda, or any other science for
that matter, as a dead science, or as
an anthropological exhibit. We ought
not to look upon these matters in that
way. But we ought to look upon these
matters as some living things. Ayur-
veda is living, and our shilpa shastra
is living. We ought to study these
sciences as living sciences. Therefore I
would like to make this concrete sug-
gestion. I do not suggest that all that
is there is true, but the people ought
to be encouraged to take out the truth
embodied in these various sciences and
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various works, And that would be a
very useful contribution to the study
of Sanskrit. These books, these
abridgements, should be translated not
only into one language, the Hindi
language, but they should be trans-
lated into all the languages of India,
because as we all know, Panditji has
never been tired of saying that all
these languages are national languages.

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: It is
time.

1)

Dr. W. S. BARLINGAY: All right,
thank you.

7t g72 fagmaramafa (ST wEy) @
A7, §5FT F aR A A FF FaT T
& Sowt F Des 94 | ST A
F Wit Faarn F gepa gare I v
fraey St WTOT § 1 SR adarar
fr, faw & fagAl 4, 9epa & fao
frqar & foFam € ) ofy 99 ow fox
7 7g At qaar fF ga 33 #r aga A
A, 957 @ fawm, aga @ feanfaar,
Hqord | & | TTAT &7 51, a9 w1 fa g
o F9 FT ®T TG qF TEAT §
T TF gW UET T & | I q ara
F g0 99 T qF § Afd AR T
A0 gu & Fg sAAEfeF a1, WA
F T FT IG, TG HET

FHY T Fgr oEr & F odesa
1 gTEr W g, §% qaq & o
Afer o s & SN aw@ ¥ Zr
faq d&Fa & | OAT agT § AT F33
g fF ga9 {6 § 9 7 %47 sraar
g | ITE WH W T FW F fag §F
g At dar g O s g9 7 aga
FAOT A9 § T & &l T 9O
FY @A TH, ®E AT THT
W FgT F9 O¥ Swr E ey f
Afes WX o W gum 9%,
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TWET  quRT AT wE wrs fEw
g 1 & = ATaaw
F P GEFd ® WM ard Sy WY
fagrdf & § arenfE T & F F<
o 1 faet g8 e pa w1 quaa
qfeq w@d § | §F AN Fgd & [ 98
8T F@T §, Tg AT AT TE &, AfEA
TG ¥71 78 fag a& QO | AT F
qepg &1 faamdt sedfE  qEEw
F, AT & ATSH FI, AT F Heql
FY =i o #1 fowy g8 qeFa A
TG THAT ¢ | FAT T W TE WY FT
farg & 7 A & 9IS TEr A
WIST F1 947 98} 999 g5 foaer
BT TMEW AR W FHEEA
FT T9 GF4 & | A A ag fF=r € 1
zafad ag #1E T8 Fg ahal 5 e
T qq W § 1 R, 3y A O €
Y ag weq & fF e a1 fovar s
FRTATT 13 3G F AT F FH
FM #, T TF W3 |, q6Fq fowar § |
FE 99 AGT HIT Fal F AW 9
TG IqH 1 IS G€5T & TR
gt 1 ‘e’ goe § WY E v IR H
W AW garfasd g
“m”’, “gww”, ufgErrr’ owfs o@
TR i N ETTFE AR T AR R
TF WL ® A9 §EFAT T A@l § W
gT & | S w7 SwAaT § ar fegem
F co WEET HEHT BF § oY fF qena
& T ¥ 9GP FT A FEA & | 99
Ig AT ar & S wedfte gewre o

HFFT @ T & ) TR AT § §ed

g & 3 afz #75 aE % f
HEHq AT TE & 1 qg T AT & |
goFq foweT & fa| Tl o av1 € )
I §&Fq &7 a1 W@ AT SOET
IWlT A FT FAT AEIHAT § T AT
39 fF ST A faw Y foam awr
I d7 o &, FEiE TAST ¥’ Aqv
We? d AW AT § Fq9T §

5 @ & F9 frdy e g @ 9ad
I F TR AR T & qr A wEE
WE AA ¥ Fed § 5 aw A aww,
e = & 5 7 g3 a F ez drwar
gatawen s F &, o w9 awed
g 1 ot 7% § fF Iax i) afgo
F1 fFam aml s 99 § 98 9%Fd @
Teg & | ST & AR, a7 FY I
gfrafediy & =79 99 ST ar AW
@ v gms & W% a9 giaafad
oEl &1 foad qepa Y 997 7 21 AR
g & FE iR ol @ s
19 GE5T FT UF IIT JEIFAT Tl
&1 | ®9 73 a3 3 § depa A qfr
afafeat § w1 e &1 fada @
a< I3 fagm & 9 9eFq &y T 4!
s 99 F fex & e g
Fre I AT @ Rt S § g1 aar
4 AV AT IEFT T & 81 qhaT & | W
o9 g7 A e 9 awamEr §
et & fget 7 foedh fod A a@ Y
grar § & agr fT & qed A A
frd afe R AT qopg § fag
1 45T FT 99 a9 AR GO F
qaER AT aga 9 e I w7 famd
ard W e SFT | A aEe TeEd
FRIET & §, agi Hi, 7T 9k w9
AT T GAR WIS e 39 § AR
HEFd § SATRA™ a4 &, GCFT A 3 Nos
g 1 iy g feade & g @
AT | WA 4, A IART JATAT
oT, IR TGl WL & AR 7 ¥ O
99 # fEade & fagearr &y 997 ot
aF # gepa &1 furdl a1 ok § F
ag qu=T o1 BF & fegeaw & ammd
q AT §EFA A g, @t
TGt A FT 9T A AT AT GEH
# WIS G @ E | qF 7 § o
FEL T FAT A Y 6 Tt depa
§ & TR AT FET | AT FZA FT
gt ag § & oo faeat & gardy
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ATST 99T ST & 1 gEfas FAr av
WREEs & Tl § a6 FTa9 @A
# fad =i w7 fa=at 9 78 ey
FAT @A F fax W GEFT FY
Tl & |

TF 1T AT E | gaT<T g gfagre
g&d ¥ § ) AW FW ar e ar
faemeft € a1 drea< d N fr oz F @S
fF ag g%Fq % T F T A@IT
F1 3fage o gwar & | 99 aF 3%,
ATER, G, AGTAIT, THEAT AT
TerafTEr orfy o) F7 g 7 #3
qT TF T 15 AT glag™ ot fog
wwar & ! agl faw awar § 1 7 gAr
gfiera #1 94 & fodr erd & age
FA H WEIFAT &1 W WA
F1 I F o HEST B TER AW AT
qraegEHar § W faaa gy @F
% for WY 9539 & I R wArEREEar
& | 7 1 78 Fgar g fo afs g dwr
ARG FEAT & a1 q5 STa=TH
2 i gera famar @ A1 gepa 7 ey
faear @

TF e d a1 W FET | 99
qIT TG €A TEX HF AW I
g3 wrarr § fegeafaat & st
faar a3 7% oot & 75 A dar g
fr 9fs g79 3T Tor S o
famr & gafed & g& a1 i &), ww g
git =iz aEArT oY g 1 97 T a9
T3 WAA T 1 F7 faer § s 7
93, 9% fHamEl #7193, a7 wWORr
qTA EA i AR agy foran & fF w4
gret, fergeaml J&wW &, @9 ®
‘AT FA A a1 7 o § 1 A
IqH 9% AR 49 faemaa § 9 15,
TETAAL 7 AT BAI FT 9gT, AT
SR ATIT TG F TG I
“India—what can it teach us”
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forar 1 394 faar g fr fafaw afaw
F AN ® FZT & qana® A aga (&l
% a3 qamar <@ f gy afam
& 93 § Wk T8t a7 T A&} AT AT
3, afeT 7 & F TR W 9@ AT
T & uF Ife w7 9@, ) 87
fagaTer 989 TAT | THAET | TF SRR
g 3fe g :

“AE T

T T I57 FIMET |
i e faemAify
Y Tt n”

TF AT FAT FGN AT AN
AR E 7 FA gZ @ A, qT
F&q FIAET WX T H FAT FB AT,
“sfg o faamifs” 3@ a9 & @
T oAy, A fattewma” F Ry
a7 T GET FI AGT FAT 1 Fo AF-
qT 7 FET § 6 T T 59 9T A
F 7 QAT % ARGAN § A" g W
7 #fgw § 1 = 39 fF g s
#, gL AfEd § F47 FA7 AT E |
T gW GEHT B A T T gH AT
e ®1 YA ST, "OET qeRfd
F qF AT | FA AT GG A,
Hqqq TqIiged FT AT HLAT | 9 W
FT § ! T GG § qgT G969 R/
¥ 9T Fg F A FATT FEM |

iy et fom &Y aXE § TR

'y % ag e A oF B o & o

Fegq FUTIAT JATT AT | FF J00
7 ST T WY T ) w9 & w7
IGFT AT QN A FL@T, &I
FfoT, Ffw g7 FARAT FT TTAT
ggq wear Gl 5 | AR uqwew
Sfasz § | 99 FHRE 7 FE T AT
i o gaTa i 4 999 § gfwafafea
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F ATAT UF T &7 FT WY T aF QT
T fraTr § 1 T 9@ § G -
HAT FAMA 8T, SEH ATl 79T
o AT AT I99 qga § g fag—
qrge farerr fawmr & @@ A= g
gT F4T AT TAT G §—aA [T SEH g
YT i g H ot aw g1 T e
g
Dr. K. L. SHRIMALI: I would like
“to correct my hon. friend. The Gov-
ernment have taken very active steps
to implement the recommendations
which were made by the Secondary
Education Commission and most of the

recommendations are being implement-
«ed today.

st rr femmmefs - d@c &
HAY WERT ® WRATAT HT A Aav
g, % vw faeg 39 & FE | § A7
@ a7 ff @ fommEame w9
"SI AT AT, IAEHT FIA B AW W E |
AT X gW famame Ad g
TF A I T agd @9 g g,
"gE TN qZT AT g ) &¥ @ fwa
s ? gy faewi oy, e o
ITRT AT THEST T A THEST T
20, 2% fa 977 Ty WA #¥ A”
-Fega & O FT @ FET AT 5
‘fawg |7 AT g9E AR 5T se
gt & fog st s"r wewT g,
A § | FHARA fAgE w1 e
qEq AwEl §, &7 q0T qTer ¥ FW F 7
ST &Y AT | IR WG T8T U H=g
w=g fagEl # wF afwg A 9,
THH AT TG I HIT I 7 T
JaX &1 SuH g9 Fr agwiy § fou
FAT T | FH Sedl g1 ST W
W "H TGN

A e # ag qav § i faer
WA F UF F9 G a9 AT F
T faram saw @ I fed 9w
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F [agrT & 9T 37 wT ¥ §eEa
farerr % fawa § &Y 21 9g 99 F7 fAQ8w
FX AT IGH AMTIA FL |

e gamy 97 g & 5 aasd
TSR Tl Areafas e d a7 &
Hegq & fau foae Jedt gv qieT aga
FT % ag fFay g | Q, = I F
faa deFad F1 9eT@T IMT TaF Fid
# gEwEE g1 91y | @WEE 9L 39
AT 9 FgT FE AwE @, Awd #
TTAT FgAT ARt g F wreafrr far
# FHe uSEAd § 9191 9gq qEd
F¥ Grn waw & AU wmEEEs g
=nfew | § @t gfe 7€ W, 0F AT
Fgar g f v Ao A garr s
IITE HT IS T T | W A
FIAA F AT FT /TG AT
¥ ¢, afe W& 35 G99 I gL A
F9 foet & == @ At S99 ATHd
F g1 aeg ZI0 ST wyai Fr | o
ZhT, 99 /T F FET F AHT F AT
ANT GEFT TE) ST BT, T EEFE F
g ST FT FSwel SEW, snhfE J
o fedr & wiforfos asal a7 @A
AET T AR [T IGH AT T g M-
HTTF 157 WERT | T THL F7 AXGq

& T gY FTH AG T | IF qIA

a7 99 A { FF HAST F AW 9
fg=st &7 Rt @@ IEw U g| e
FY & T AT gt arla fgry s
A% § WO T U @I &1 g% | 39
gfte & ag sz g f& foedt = (&
TS 9T gEFa Wl AT AT 59F
fou & a8 guma a1 § f& wrsafes
e walq Gaed wowEw § g
FT T @ A | AT TG FaT A
foF 5@ % aga ST, 3 o #Y geE
T IgTT S,ATE I IF FH T =4 |
TET FEY & | ST F T o, S
7 foemdt s9 A< @ g gwmR
1 AW, AT TF 9 A4, IqF 9%
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[+ T= faemaraeia)
g TV, WETATRG Gy A T W
HET AT & | EF WIAT Tga AT
& afz S &7 & gt Wi¥ dat T 7L
9T ATl AAETE a1 | afe gera A
farerr dwifrr Off 9T A ARERE
&1 qT & 9 AT sEwr aed fafy
F gur faan s & &4 awi § &
¥ QT 9% 99 Teq & arq faendt 5
TR g ST ST ST A6 gaT
LEE CREANE UG T CR AU R (S
HeFT § FTH AT Tl § |

& oy faene & aga g8w A
T T W@ | § AR F@T §
fir ot w2 faad & AT I
T TGH Fg (om0 AFFH Iq
FIAT I A1 T HAG FT AT
fagrt 1 et Few ol s
g1 W, GoFA AT IFT FG, THAT
Tar 3 geaar § T a 3o fans O
fr fooe o A1 GATAT F&T T |

Shri H. C. DASAPPA (Mpysore):
Mr. Deputy Chairman, Sir, 1 rise to
lend my wholehearted support to the
Resolution which has been so ably
moved by the distinguished professor,
Dr. Mookerji. It is not because I am
competent to contribute anything very
valuable to the debate that I rise. I
am not a student of Sanskrit, That I
consider as my greatest misfortune in
my life but I have had the privilege
of having very intimate association
with quite a few great Sanskrit scho-
lars and I have studied something of
its history and therefore, I feel that
now that we have come to our own
heritage, we should not only not do
anything which will make us lose that
valuable heritage but do everything
to foster and build up that great herit-
age and treasure. 1 entirely associate
myself with Dr. Mookerji in whatever
he has said. If we had relied only
upon our modern system of education,
1 do not know whether Sanskrit would
have survived to this day in this great
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land. All our tribute must go forth to:
those people who, despite the handi--
caps that they have had, have kept.
this fine torch of Sanskrit learning.
alive against great many odds and
difficulties. If we only care to look
around, we will find even now, lite-
rally, mines of learning in these
haunts which are not very much in
the limelight. I think we must do-
everything in our power to contact.
those great mines which are not in.
the limelight and see how much of the
knowledge—Sanskrit lore, learning
and knowledge—could be garnered
and then preserved and then make
every possible endeavour to continue-
the heritage. I want to say few things
in this respect with regard to the kind
of education that we are having. The:
other day we have had a very interest-
ing debate on the question of indige
nous systems of medicine. What a great’
importance the modern system of
medicine had secured in this land
because of the recent history of our
own and how much the indigenous-
system was being ignored? In fact no
indigenous system of medicine in India
is recognized by our Government. To-
that unhappy situation we have sunk.
I would ask a similar question with:
regard to the place of Sanskrit in the
scheme of things in our educational
system. Are we, as a nation, as a
Government, giving Sanskrit the place-
it deserves on its own merit because
of its being the treasure-house of vast
wisdom and also because it is part and
parcel of our culture and all our own
religion and philosophy we find
embedded in that literature? Are we:
doing it? My fear is, definitely we are
not doing the right thing by Sanskrit.
I do not want to add to the arguments
that have been already placed before
the House. There is a certain notion
among our educationists—the modern
educationists—which I want to combat.
They say that the children should not
be taught anything in their young
years which they cannot understand
and fully comprehend, so that no child
for instance, should be taught to learn
by heart any of our ancient literature

like what is contained in our Sanskrit
literature because they are unable to-
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grasp the true significance or meaning
of them. 1 definitely disagree with
these educational experts who think
like that. I have had long discussions
both with them as well as with our
ancient Sanskrit scholars. This is what
they say. When a child’s mind is very
young, it is more easy for him to
learn new languages or learn anything
by heart than when he gets old. The
question of grasping the full signifi-
cance and the meanings of the various
things comes later. So when a child is
of the age between 4 and 14 or 16, he
could learn by heart thousands of
slokas in Sanskrit without much effort
because of, what they say, the beauty,
the richness, the melody and the
rhythm of Sanskrit. There is nothing
which is very much in Gadya but it is
all in Padya. Mostly it is poetry and
not prose. Therefore it is more easy
for the child to learn it. Take Amar.
It was a common thing in every
village—pial school—for a child to
learn Amar. Today it is almost taboo.
No teacher knows Amar. How is it
then that we can help forward the
cause of Sanskrit? I claim for Sanskrit
not merely that but a tremendous
power for training the memory of a
child which is another virtue of Sans-
krit. That is why, I am afraid, we
are producing fewer giants of intellect
today than India did in the past. That
is so far as India is concerned. I have
also seen—and hon. friends have said
also—what place Sanskrit holds in the
scheme of education abroad—outside
India. Let it be any part of Europe
including UK. and U.S.A. Sir, I
know of one institution—the Rama-
krishna Mission—which has a number
of centres in America and at every
centre you find an earnest band of
devoted students, men and women,
learning Sanskrit. I do not find the
same thing among the devotees in our
Ramakrishna Missions here even in
India, much less in our other educa-
tional institutions. Men and women
are there devoting their entire life to
the study......

Dr. P. SUBBARAYAN (Madras):
May I correct my hon. friend by say-
ing that a lot of Sanskrit literature is
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being published by the Ramakrishna
Mission from their press in Calcutta
and also from Madras?

Surr H. C. DASAPPA.: Sir, I do not
follow what there was in what I said
for my hon. friend to correct.

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: He only
said that they are bringing out Sans-
krit books here also.

Surt H. C. DASAPPA: What was
not correct in my statement that he
wanted to contradict? Evidently my
hon. friend was having a nice conver-
sation and was not following what I
was saying. I was saying that the
Ramakrishna Mission is one institu-
tion which has been doing this job.

Dr. P. SUBBARAYAN: But you
said only in America.

Surt H. C. DASAPPA: My Lord, I
am afraid, Sir, the Chair must come
to my rescue and tell my hon. friend
that I was not saying anything like
that. What I was saying is: in that far
off land there are earnest, devoted
students of Sanskrit attached to these
missions.

Dr. P. SUBBARAYAN: What fol-
lows from that?

Serr H. C. DASAPPA: It follows
that they have grasped the virtues of
learning Sanskrit even more than our
own universities and educational insti-~
tutions have done in India. That is
what I want my hon. friend to under-
stand, if he chooses to understand.

Dr. P. SUBBARAYAN: May I point
out that there are honours courses for
Sanskrit literature in the University
of Madras?

Surr H. C. DASAPPA: It is there in
various universities, I do not deny
that. But what place or rank is given
to it? That is the question. What are
the products which they have been
able to bring forth? That is what I
want to know. What is its contribu-
tion? What is its place in the scheme
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of things? That is what I am referr-
ing to. It is not as if there are no
pandits in Sanskrit. Let me ask my
‘hon. friend Dr. Subbarayan, this ques-
tion. There are these Sanskrit pandits
-in the various high schools. What is
it that they are being paid? Do they
-get as much as an assistant professor?
What is the status that you give them?
You have got to judge the matter from
that point of view. Why is it that they
-are being paid only a pittance, when
you pay for a man who has not got
half or one-tenth of the pandit's lear-
ning, four times or five times his pay?
"That is the unfortunate position. He
is dragging me into controversies. I
do not want to enter into any contro-
versy with anybody. I am only
appealing to the hon. Minister and to
the House that we must secure for
Sanskrit a proper place in the scheme
of educational system. Therefore, I
have very great pleasure in commend-
“ing this fine motion for the acceptance
of the House.

Surr S. N. MAZUMDAR (West
Bengal): Mr. Deputy Chairman, I am
in full sympathy with the Resolution
moved by Dr. Mookerji, though ¥
expected that he would give us some
concrete suggestions also regarding
this matter. I am not clear as to
what he means by “adequate” place
that occurs in the Resolution. But as
I said, I am in full sympathy with the
-demand that all help should be given
for the fostering of the study of Sans-
krit. It will be admitted by every~
body that if we have to protect and
-carry forward our ancient heritage, if
we want to quaint ourselves with our
ancient heritage, this learning of Sans-
krit is quite essential. Especially if
any serious research work is to be
conducted in all the subjects coming
under that wide definition Indology,
then a proper knowledge of Sanskrit
is very essential. From that point of
view, I am in full sympathy with this
Resolution and the study of Sanskrit
should be given all encouragement.
But if there is any suggestion that a
study of Sanskrit should be made
~compulsory, I do not agree with that
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suggestion at all, because under the

present circumstances and under the

present system of education, if this -
subject is made compulsory, it will

rather be a very onerous burden on

the students.

I feel, however, that a real interest
and a real enthusiasm for the study
of Sanskrit can be generated if the
study of Sanskrit is co-ordinated with
or if it is placed in an integrated pro-
gramme of research like the study of
Indology. I say this because I myself
felt from my own experience the
necessity for encouraging a learning
of Sanskrit from that point of view.
My knowledge of Sanskrit I acquired
only in my student days and then I
had to forget it. Later on when I took
up the study of linguistics and 1 tried
to go deeply into the study of the
origin and the history of our modern
Indian languages, I felt that
a knowledge of Sanskrit, of Pali and
also of other literary Prakrits were
essential. Therefore, from that point
of view I feel the necessity for this
study. From my own experience and
from my own personal feeling, I can
say that only if this sort of a feeling
of the necessity of it can be roused,
then only can the study of Sanskrit
be fostered in our country. Along with
this, I must say, if Dr. Mookerji is
agreeable to this suggestion of mine,
along with this encouragement of the
study of Sanskrit, we should encour-
age the study of Pali and also the
literary Prakrits and even study those
forms literary Apabhransas as they
are called, which are now extinct and
which should also be studied.

My hon. friend Mr. Mahanty said
that Ram Mohan Roy was against the
study of Sanskrit. I did not know that
and I take that information from him.
But the reason offered by him was
that Ram Mohan Roy treated Sanskrit
as representing superstition. It may
be that in those days those who were
the custodians of Sanskrit represent-
ed if not superstition, at least an aver-
sion to the study of what we got from
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other countries, from outside our
own country. A real and dispassion-
ate study of Sanskrit will not encour-
age superstition, because I find in my
conversations with certain Naiyya-
vikas that they are more receptive to
learn ideas of progress, because they
argue from the point of view of reason.
But it is a fact that in our country to-
day, there are some people who in
their enthusiasm for Sanskrit equate
the study of Sanskrit with social
obscurantism. That is a factor which
again discourages others who are look-
ing at the subject from a distance.
' They are discouraged by this attitude.
I may give one instance to illustrate
what I mean. There is an institution
of higher learning in Calcutta which
is helped by the Government also and
which is carrying on research in Sans-
krit, very valuable research too.

When I happened to be present on
the occasion of their dnnual meeting
I saw a gentleman presiding over the
occasion. He himself was not a Sans-
krit scholar but was a Doctor. In his
lecture, he took objection to some of
the conclusions of Dr. Suniti Chatter-
jee, the eminent linguist and what
were this conclusions to which he was
taking objection? He had said that in
our rituals, in the rituals of Hindus
particularly in the Durgah Puja, there
‘were influences of the austric speak-
ing people, the Mundas and Santals.
He objected to that and said that Dr.
Suniti Chatterjee was disgracing our

> Aryan culture. This sort of an atti-
tude is very wrong and that will not
lead us anywhere. Secondly, there are
'some enthusiasts who wish that Sans-
krit should be made the Iingua franca
of India. That again is a very imprac-
ticable proposition. It is true that we
are drawing even now from the
vocabulary of Sanskrit and the Bengali
literature which is very developed has
drawn largely for its vocabulary from
Sanskrit and is still drawing. If we
really make a study of the thing, we
find that in the modern Indian langu-
ages, Sanskrit words are taken not
the Sanskrit verbs. The Sanskrit
words are taken, the nouns are taken
and the adjectives are taken and are
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fitted into the grammatical structure

of the modern languages thereby
enriching the modern Indian
languages. At the same time, they do

not part with their liveliness and their
freedom of movement which has been
described by Dr. Suniti Chatterjee
again, like a flowing river. So, Sir, my
opinion is that the Education Ministry
should really try to encourage the
study of Indology. My charge against
the Education Ministry is that it has
taken up this project and that; it has
taken up projects to help this insti-
tution or that institution but all these
attempts have been made in a hapha-
zard manner and in many cases, the
grants are not even adequate and the
intervention or help has been only in
a half-hearted and hesitant manner.
The Ministry has not taken an inte-
grated action in regard to what is
necessary for encouraging the study of
Indology in all its aspects including
research. That is the attitude. If you
remember, Sir, on earlier occasion in
this House, I was raising my feecble
voice for the undertaking of a new
linguistic survey of India. After all,
the Ministry of Education has accept-
ed the idea in principle but nothing
has as yet been done in this matter.
That is my complaint that the Educa-
tion Minisiry has not taken any seri-
ous step towards the integrated plan-
ning of encouraging research. My
opinion is that if really the study of
Sanskrit, is to be helped and fostered,
if interest in the study of Sanskrit is
to be fostered, it should be done this
way. Government should encourage
the results of research in all the
branches of Indology to be publicised
not only among those who look at it
from the academic point of view, not
only among those who take special,
interest in it but also among the
general public, among people who
would like to acquaint themselves
with the ancient heritages. If this is
popularised then a living interest can
be aroused and this living interest for
the study of this subject can be linked
up with the real problems of today.
Only then will this go forward. When
I say that the study of this subject

should be linked up with the problems
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of today, I do not mean to say that the
study of Sanskrit should be linked up
with any service or with any branch
of the technological side or with any
project. What I mean to say is that
what we require today in regard to our
problems of reconstruction is that we
carry on on the basis of our past
heritage and carry it forward. From
that integrated point of view, if we
look at all problems, what was des-
cribed by Dr. Barlingay as humanities
also come in; they have their place
in our educational system and, as a
part of the new orientation to educa-
tion, they have a place. In our overall
plan for national reconstruction, if
the study of Sanskrit is linked up with
that, then only will real and living
interest be arcused.

This, Sir, is a subject which is not
very controversial and so I would not
like to take much time of the House.

SHrr P. N. SAPRU (Uttar Pradesh):
Mr. Deputy Chairman, I am rather
surprised that the Resolution is so
vaguely worded. The  Resolution
comes from a very eminent educa-
tionist and scholar and one would
have thought that there would be
some definite recommendation in it.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Only to be turned down by the Gov-
ernment,

SHrr P. N. SAPRU: That is to say,
he wants to have the satisfaction of
having that Resolution accepted and
that is why he has placed it in this
manner. ,

Dr. W. S. BARLINGAY: Your point
is that there is no issue before the
House.

Sarr P. N. SAPRU: My point is
that there is no issue before the
House.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
You are new to this House. You do
not know the conditions in which we
work in regard to Private Members’
Bills and Resolutions.

Mg. DEPUTY CHAIRMAN: Please:
go on.

Surr P, N. SAPRU: I am surprised,
Sir, that we are asked to give due
place in the national curriculum of
the country to Sanskrit. May 1 ask
Dr. Mookerji as to what he means
by “due place”? Is it his suggestion
that Sanskrit should be a compulsory
subject of study beginning from the
elementary stage to the M.A. stage?
Is it his suggestion that the ridicu-
lous experiment of making Sanskrit
compulsory up to the B.A. stage for
students who have never had Sans-~
krit which is being tried in the Luck-
now University should be tried out
by all the Universities of this country?
In the Lucknow University, they
very extensively revised the curri-
culum and it has been given a new
orientation. The new orientation is
that at the B.A. stage—possibly, I
do not know, the next stage will be
the M.A. stage—a number of sub-
jects have been added which the
students must read and among those
subjects is Sanskrit.

Surt NAWAB SINGH CHAUHAN:
Is this compulsory or optional?

Surr P. N. SAPRU: It is compul-
sory, I think.

Surt NAWAB SINGH CHAUHAN:
No.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Do you wish it to be compulsory in
the schools?

Sur1 P. N. SAPRU: I want to know
whether the hon. Member can state
whether as a fact the study of Sans-
krit has been made compulsory in
the Lucknow University or not?

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
I did not like to suggest anything
for the fear that whatever practical
suggestions I may make might be
turned down by Government.

Surt P. N. SAPRU: Dr. Mookerji
was connected with the Lucknow
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University for a large number of
years; he was one of its most emi-
nent teachers and is one of the most
eminent scholars in the country. I
-want to know, as a fact, whether in
the Lucknow University the experi-
ment of having Sanskrit as a subject
40 be compulsorily studied at the B.A.
stage by students who never had it
in their career is being tried or not.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Well, the only explanation that I can
give as an outsider is this. The
Chancellor and the Vice-Chancellor,
between them, have formulated a
new linguistic plan in order to
widen the horizon of studies in the
university.

Surt P. N. SAPRU: I thought, Sir,
that the function of framing the cur-
riculum was that of the Academic
*Council and that the Chancellor and
the Vice-Chancellor had only certain
supervisory or administrative func-
tions. I am now told by Dr. Mooker-
Jji that under the dispensation of the
*Chancellor plus the Vice-Chancellor,
Sanskrit has been made a compulsory
subject in the B.A. class.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
T do not know that. I do not know
whether it is optional or compulsory.

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: Let us
‘not go into the controversies.

Surt P. N. SAPRU: Let the hon.
Member please ascertain the facts.

Mr. Deputy Chairman, what I was
going to say was that in these
matters, as in every other matter in
life, we should cultivate a sense of
proper proportion. Sanskrit is very
important; it is very important not
only for Indians but it is important
for non-Indians also.

4 p.M.

In olden days’ we made very great
contributions to science, to metaphy-
sics, to logic, to philosophy and to
various other branches of learning.
‘Classical education is important for

enabling one to go through life rather |
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joyously. At one time there was a
great emphasis in British universities
on Latin and Greek. I rather think
that the emphasis on Latin and
Greek is less now than it was before
because there are other subjects also
which are competing with Latin and
Greek. For the modern man science,
that is to say, physics, chemistry......

Surr B. B. SHARMA (Uttar Pra-
desh): Science is not a language.

SHrI P. N. SAPRU: I am talking of
subjects for the modern man
physics and chemistrv and technology
are perhaps much more important
than classics, because some <utilita-
rian bias has to be given to educa-
tion in this mundane world of ours.
Now are we going to emphasise
classics-——and Sanskrit is one of the
great classics of India; perhaps the
greatest classic—are we going to
emphasise Sanskrit to the exclusion of
science? Are we going to make it
impossible for men, for example,
students who wish to offer for their
Matriculation......

Dr. W. S. BARLINGAY: These
are not mutually exclusive things.

Surr P. N. SAPRU: I would like
to know the mover’s mind. When
you are framing a curriculum for
the Matriculation for example, you
have got to think of the capacity
of the young man to do all the sub-

jects properly. You give him a
certain amount of choice. Now are
you going to deny him a choice,

shall we say, between Sanskrit and
Physics and Chemistry, or not? What
is it that you intend? If your inten-
tion is that the utmost encouragement
should be given to the study of Sans-
krit, T am with you. I think it is
desirable, I thing it is important that
we should all have a classical back-
ground, but if you say “No whether
the inclination of the student is or is
not in favour of a classical education,
he will be given a classical education”
then I say that perhaps you are not
on educationally sound ground and I
should have therefore liked Dr. Radha
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Kumud Mookerji to state his position,
what his aim in promoting this Resolu-
tion was.

Mr. Deputy Chairman, we have
many institutions for teaching Sans-
krit in our State. We have a Sans-
krit College and we are hoping to
have a Sanskrit TUniversity. I am
not in love with specialised univer-
sities, whether Sanskrit Universities
or English Universities or Science
Universities or Engineering Universi-
ties, because a university is a place
where knowledge is imparted and a
university 1s a place where you must
teach all subjects and have teachers
to impart all the various branches of
knowledge. Now we are going to
have a Sanskrit University, but we
have already departments of Sanskrit
in our universities in Uttar Pradesh.
We have a very fine department of
Sanskrit in the Allahabad University
and we had for years as the head
of that department perhaps the
greatest orientalist that this country
has produced, Dr. Ganganath Jha.
We have even today a Sanskrit depart-
ment in the Allahabad University and
it is a very fine department and I
know that a fair number of students
like to take up Sanskrit for their
higher studies, take up Sanskrit in
their M.A., take up Sanskrit in their
B.A. They also take Ph. D, in Sans-
krit, and there is also a D. Litt. at the
university. We are doing all that.

Now, one way of course in which
the Department of Education can
encourage Sanskrit studies is to help
these Sanskrit departmentis by spe-
cial grants. The University Grants
Commission has, I think, authority to
give two-thirds if one-third is found
by the institution ifself. Now the
difficulty is that, so far as our State
is concerned, that one-third is not
forthcoming. I happen to be asso-
ciated with some colleges and wanted
grants for these colleges. We can-
not get them because, in order 1o
get the grant from the Centre, we
have to find this one-third. The
springs of private charity have dried
up, and so far as the State Govern-
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ments are concerned, their attitude
is: We have not the money or we
have not the will to give grants to-
these institutions.

Now, that was a concrete way in.
which Sanskrit studies could be
encouraged viz. that existing depart-
ments in the universities could be
made much more efficient than they
are. You can improve their person-
nel; yvou can improve their staff. You
can give generous scholarships for the-
study of Sanskrit because it is
important that Sanskrit should be stu-
died. It is after all the parent lan-
guage; all the Prakrit languages are
derived from Sanskrit. It was at one
time a means of communication; in
days to come it might become a
means of communication between the
South and the North. It is easier for
a person from the South to under-
stand a language which is highly
sanskritised. I admit all that. I am
not quarrelling with any of those pro-
positions, but I want to know the
concrete shape which this encourage-
ment of Sanskrit studies is going to:
take. In other words Sanskrit stu-
dies can be encouraged by providing
for research in it. Now are we:
spending enough on research in

(Time bell rings.)

I am just finishing. Now are we-
spending enocugh on research in all
the branches of knowledge which
are to be found in Sanskrit litera-
ture and what are we going to do
for thai? I should have therefore
preferred a Resolution which focus-
sed our attention on certain concrete
suggestions so that we could apply
our mind to them. This we cannot
do with the Resolution as it is word-
ed, and therefore I cannot say that
you are an enthusiast about this
Resolution which is vaguely worded.

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: Yes,.
Mr. Kishen Chand. Just ten minutes.

Syrt KISHEN CHAND (Hydera-
bad): Mr. Decputy Chairman, Sir T
support this Resolution. 1 find that.
a large number of speakers have been.
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referring to the fact that this Resolu-
tion is not very clear as to what is
exactly wanted. They say that they
are in favour of research in Sanskrit;
they are in favour of endawing
Chairs for Sangkrit in the universi-
ties. but probably they forget that un-
less the student learns from an early
age beginning with the rudiments of
Sanskrit, you cannot expect a young
man of 19 or 20, when he is entering
the college, to begin Sanskrit, learn it
and then start research in Sanskrit. I
do not think Sanskrit is such an easy
language that in a year’s time you
can learn it so well as fo start research
in it.

Sir, when we speak of the Rash-
trabasha in our country, we praise
Hindi and we say that Hindi should
be made popular all over the coun-
try. If we want really to enrich our
language of Hindi, we will have to
go to Sanskrit for borrowing words.
You know, Sir, that almost all Indian
languages have got 70 or 80 per cent.
of their words derived from Sans-
krit. Though the words may have
changed their shape, the original root
can still be found there, and in such
a situation if you want to make
Hindi the Rashtrabasha and carry
on the teaching up to the highest
stage in the vernaculars in the reginal
languages, I will ask the question what
will be the decision about the technical
terms. Are we going to continue the
teaching of sciences through the medi-
um of English or, if we adopt the
regional languages, are we going fo
keep the English nomenclature and
English technical terms or not? One
suggestion would be that we could
translate all the technical terms in
Sangkritised Hindi. Sanskrit has got
such a richness that you can form all
the adjectives and the adverbs with
all the prefixes and the suffixes added
on to them. You can Dbuild up a
very fine vocabulary for the techni-
cal terms in Sanskrit and with that
vocabulary of technical terms, if all
the Indian languages adopt those
common technical terms, they could
teach the highest sciences through
their own languages, using these
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common technical terms, evolved with
the help of Sanskrit. I submit, Sir,.
that at one time I was a professor
of Mathematics in the Osmania Uni-
versity where we tried to translate-
everything in the language of Urdu.
At that time, when we were translat-
ing or coining the technical terms, we-
had to take recourse to Persian and
Arabic terms. Therefore I am confi-
dent that any effort made to coin
technical terms in Hindi will not be
fruitful unless we approach the Sans-
krit language for our vocabulary.

Sir, there are certain classical.
languages which have got the flexi-
bility of having certain verbs which.
can be compounded with prefixes and:
suffixes. I maintain, Sir, that the-
Hindi language does not possess that
qualification. The Hindi verbs can
only be compounded by adding the
word ‘wala’, for example, ‘Janewala’,
‘Khanewala’, or you will have to keep-
two words. The Hindi language has
not the structure to take any prefixes
and suffixes. That is why till very
late the European languages continued
to use Latin and they have them even
now. If I take one chemistry word,
say, phosphorus, 1 submit that from
the word ‘Phosphorous’ there are at
least fifty words derived which are
used in every day Chemistry. If you
are ever going to think of translating
and using the Indian languages for-
teaching sciences, the teaching of Sans-~
krit is essential. As a concrete step
I would suggest that in almost every
school we are teaching the regional
language as a compulsory subject
and in the teaching of the regional
language it will be very helpful if
the student is given an early train
ing in Sanskrit side by side with the
regional language. Supposing in the
middle classes after the primary
stage when he has learnt his own
mother-tongue, when he has learnt
his regional language, side by side
with his regional language we give
him an introduction into the Sanskrit
language and in the examinations if
we have in the paper set apart for
the regional language at least half a
paper or one-third of a paper in
which the elements of Sanskrit are-
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asked for, it will be a good begin-
ning. Sir, even in the matriculation
stage, in my State at least, Sanskrit
is one of the optional subjects but
along with Sanskrit there are other
subjects like History, Physics, Che-
mistry, Mathematics etc. The stu-
dent who appears for the matricula-
tion examination feels that if he does
not take Mathematics and Physics
he will not be able to take Sciences
in the Intermediate or if he does not
take History at the matriculation
stage he would not be able to take
‘History for his Intermediate and so
on. The net result is that at the
matriculation stage no student takes
Sansgkrit at least in my State. Not
even one per cent. of the students
who appear for the matriculation
examination take Sanskrit. I do not
know the exact figure; but in the
Punjab University a lakh of students
appeared for the matriculation exa-
mination this year and not even a
thousand students have taken Sans-
krit as an optional subject. So at the
matriculation stage if the students do
not take Sanskrit, how do you think
that they will take it at the Inter-
mediate stage and then suddenly take
up research and study of Pali and
Indology? That 1is impracticable;
that is only wishful thinking. It only
means that we are not sincere in
developing Hindi as our Rashtrabashn
and we are not sincere in getting rid
of English. If we however wish to
ccontinue with English. ...

Drwan CHAMAN LALL (Punjab):
The good language in which you are
speaking.

Sarr KISHEN CHAND: Thank you
very much. Sir, I entirely agree with
Dr. Mookerji., He has given us
example to show how our entire
literature and our entire culture is
built in Sanskrit language. The gems
of poetry and classical literature are
-all in Sanskrit and how is it possible
for us to build up our Indian culture
without Sanskrit? Sir, an hon. Mem-
ber said that Ram Mohan Roy was
against the teaching of Sanskrit. Pro-~
bably he did not read the full article.
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Ram Mohan Roy stated that he did
not want to adopt Sanskrit as the
medium of instruction because he
wanted his countrymen? to come into
contact with modern knowledge, with
modern sciences and with modern
technology. He was not against the
teaching of Sanskrit but he was
against adopting Sanskrit as the
medium of instruction. Sir, I will not
for one moment suggest that Sanskrit
should be adopted as the medium of
instruction. The regional languages
are bound to grow and they are
bound to be the medium of instruc-
tion. But if you want the unity of
India, that unity can only be preserv-
ed by making Sanskrit as the common
link and that common link can grow
only if in all schools and colleges
from the very early stages we take to
the teaching of Sanskrit. Sir, as has
been pointed out, whether it is the
medical sciences, whether it is art,
whether it is literature, whether it is
the art of dancing or the art of music,
all these are enshrined in the Sans-
krit language and how can we pro-
gress and understand these things
without learning Sanskrit? Sir, till
1920 one of the classical languages
was a compulsory subject for the arts
students. An hon. Member, a retired
Judge, says that Sanskrit can be one
of {ne optional subjects in the B.A.
stage but he would not permit the
introduction of Sanskrit in schools. As
I have repeatedly stated, it is not
practical.

Sarr P. N. SAPRU: Sir, on a point
of personal explanation. You cannot
make Sanskrit compulsory for stu-
dents who have never taken Sanskrit
prior to the B.A. stage and at the B.A.
stage you do want a certain amount
of specialisation, if not complete spe-
cialisation.

Surt KISHEN CHAND: I am
greatly obliged to the hon. Member
for the clarification. I am only main~
taining that Sanskrit should be start-
ed from the middle stage. With these
words I support the Resolution.

SHRI GOPIKRISHNA VIJAI-
VARGIYA (Madhya Bharat): Sir, in
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order to support this Resolution I
should express my ideas in English. I
think having regard to the fate of so
many non-official resolutions, this
Resolution by Dr. Mookerji has been
purposely kept vague so that if the
Government finds itself in a difficulty
about certain basic things, it may
accept at least something and say that
it is prepared to go to this extent and
not farther. Sir, I think the impres-
sion that our Education Minister,
Maulana Azad, has no sympathy for
Sanskrit or for other languages like
Hindi, is erroneous. I have known him
from the days of Constituent Assem-
bly when he was very strongly
advocating that Sanskrit-derived Hindi
should be the national language of
India. Sir, I think the question of
the national language has been solved
by the Constitution by adopting Hindi
as the national langauge. And in that
we should give all the credit to our
South Indian friends who have
accepted Hindi and thus shown great
patriotism. In the South Sanskrit is
also very much prevalent and I know
that there are very eminent scholars
of Sanskrit among the Tamil and
Telugu speaking people and others.
There are great scholars. Sanskrit
has been the joining link in the old
days and can become the joining link
even now for the whole of India. As
previous speakers have said not as a
classic only Sanskrit is useful, but
even for knowing the modern sciences.
If we have to develop our Hindi lang-
uage in India, we must know Sanskrit,
because from Sanskrit all technical
words will be ‘derived. ' Therefore,
Sanskrit will give that necessary unit
which is so much necessary for the
whole of India and as everyone
knows most of the languages of India
are derived from Sanskrit. Therefore,
it is very necessary that even for the
success of Hindi, which is the national
language, Sanskrit must be studied
and must be encouraged by the Edu-
cation Ministry. Not only Sanskrit
brings an idea of unity in our coun-
try, but Sanskrit will encourage unity
amongst all the Aryan races of the
world. For example, if we study
philologically the English language,
44 RSD—4 .
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there are many  words: father,
brother, mother, etc. They are all
derived or are akin to Sanskrit. One,
two, three, four, five, six, seven,
eight, these are all similar
to the Sanskrit numerals,

TF, FA1, A, 9Q, 759 U, @,

#qSE, 94 etc. So, all these various
languages are so much akin to each
other. Even Persian is so much
similar to Sanskrit that the very
knowledge of Sanskrit gives an idea
of basic unity amongst all the people.
That will serve a very useful purpose.
Now, I have seen that between north
and south the deities are common, the
Sastras are common, the philosophical
ideas and terms are common. There-
fore, although the Dravidian langu-
ages and the north Indian languages
may be different, Sanskrit can prove
to be a very good uniting force bet-
ween north and south. And, there-
fore, I think this Resolution serves a
very useful purpose.

I know there is one important thing
to be borne in mind and that is the
method of teaching Sanskrit must be
some direct method and some easy
method. Of course, those days are
gone when in olden days Sanskrit
used to be considered a very sacred
language and non-Brahmins were
deprived or rather they  were not
thought fit to study Sanskrit. There
was a saying amongst the great

wY-EY  ATS Ay |

It means that Stri and Sudre should
not study Sanskrit and they have no
right to study Sanskrit. It was only
to be the privilege of the Brahmins to
study Sanskrit. I think those Brah-
mins and those pandits were the
enemies of the Sanskrit language....

pandits: —

SurmvaT T NALLAMUTHU
RAMAMURTI (Madras): It was only
in the middle period.

SHRI GOPIKRISHNA VIJAI-
VARGIYA: Not during the very
oldest days probably when Rig Veda
was being written. But in the later
ages it was thought that only the
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Brahmins have the privilege of study-
ing Sanskrit. I think those great peo-
ple who deprived this vast population
of the study of Sanskrit were the
greatest enemies of Sanskrit......

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:

* Non-Brahmins like Bidura were

worshipped by the Brahmins for their
attainment of Brahma-jnan.

SHRY GOPIKRISHNA VIJAI-
VARGIYA: And even now there are
the enemies of Sanskrit, if we begin
Sanskrit in a very different way,
Sabda Roopavali, Dhatu Roopavali
they commit to memory Amargosha,
Siddhantakaumudi. That is the old
method of teaching Sanskrit. They
are all really difficult. There are
other easier methods and direct
methods by which even Sanskrit can
be a spoken language. At least I
have studied in such a way that I
found Sanskrit to be very interesting
and I would have devoted a lot of my
time to this, but because of politics
later on I could not give time to
Sanskrit. I think that this Resolution
is a useful Resolution and to the
extent that the Government may find
it convenient, it must be accepted.

SHRIMATI T. NALLAMUTHU
RAMAMURTI: Lest I forget to clinch
the points that I am going to raise in
my plea for what Sanskrit should be
in this land of great culture, I want
to place the points first, lest the
Chair should ring the bell and say
my time is up. T

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: There
are still three more speakers. So, five
minutes each. -

SHRIMATI T. NALLAMUTHU
RAMAMURTI: I would like first, a
committee for Sanskrit studies to be
appointed straightaway by this Gov-
ernment; second, a commission to
conduct a survey of Sanskrit studies
throughout India; and third, to plan
for a Central institute for Sanskrit
studies as even we have an all-India
Institute for Medical Sciences, These

. The premier
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are the three requests that I am
making and I hope these will be
possible. In this House I know we
are all agreed on what Sanskrit is
and what a great place it has occupied
in our literature not only of the past
but also of the present, it is still
occupying. Nobody can deny that. And
I am very grateful to my hon. friend,
Dr. Mookerji, for birnging this Reso-
lution and the very fact that there
are such a large number of Resolu-
tions more or less similar shows that
we are all of one mind with regard
to the need for the proper position
that should be accorded to Sanskrit.
position occupied by
Sanskrit in the history of languages,
its excellence as a storehouse of
philosophy, literature and culture, it
is not for me to dilate upon. It is a
world accepted fact. But it is the
destiny of this country that whatever
is precious in our country, whatever
is of great genius in this country.
have to be discovered for wus by
others who tell us that they are great.
The great Ramanujam, the mathe-
matician, had to be discovered by
another land, by other scientists. And
the beauty of our own Kalidasa's
Sakuntalam had to be discovered by
Goethe, the German poet. All that is
of the highest and the noblest in
womanhood he had put in his verse
in Sakuntalam. In this connection, I
may mention here even Mahatmaji's
life had to be revealed to us in all
its charm by Romain RKRolland n
France. And when I visited Germany
several years ago, if I may 1 would
like to take the House with me to
see the picture that I saw of the
craving for Sanskrit among the Ger-
man students. I was taken to Berlin
University by Professor Runtze—
professor of theology—and he took me
throughout the university library; and
its first floor and second floor were all
stacked with palmyra manuscripts
full of Sanskrit and Pali lore. The
professors said, “We would like to
have scholars from the East to come
and unravel the secrets of these
manuscripts to us and to the world,”
and Prof. Von Otto Schrader of the
Theosophical Society in Madras who
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was a great Tamil scholar took me to
this and the Kiel University and said
“Please send more and more of your
scholars to do research.” And
(Fraulein) Miss Gerta Hertz whose
uncle, I was told, was the discoverer
of the Hertzian waves in electricity,
took me to her house in Hamburg
and showed her room. She called it
‘Seeta’s House’. She had decorated it
with all the pictures of Ashokavan
and all the things that Seeta was
supposed to have had in her room.
One day, I had to disillusion her. She
said that she was studying Sanskrit
and her great dream was to climb the
Himalayas, meet the rishis and see all
that was best in our country and in
Sanskrit literature, on the top of the
Himalayas. Such vision of a beauti-
ful India, ancient in heritage, rich in
philosophy, rich in beauty and litera-
ture she had before her eyes. She
opened one of Kalidasa’s works and
said, “Look here, I do not understand
this. Would you please explain?” I
said, “I am not a Sanskrit scholar. You
do not know our history. We started
our education with English and com-
pleted it with English. All that is
Sanskrit in me has been poured into
me by my parents, by my grand-
mother and other old people. So, I
can recite in Sangkrit, Shyamaladan-
dakam and many chants and hymns.
But actually, I am not a scholar in
Sanskrit. I know only a little of it.”
She was shocked when she heard this.
The love of this language was so much
there that I found many scholars in
Germany trying to learn Sanskrit and
do research. What more advice
could one find for a convocation
address than what is found in the
Upanishadas? The guru tells the
sishya: —

A T, g% =T |

She quoted these words to me and
said, “It is a shame that you have
not studied Sanskrit as I have done.”
I saw myself as others saw me and
from that date, I started with real
earnestness to cultivate the language
and thus I became literate in Sanskrit.
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Shri Sapru would bear me out
when I say that when I applied for
entrance to the Oxford University
Examination, they said, “Either you
should know Latin or Greek or one
of the other classical languages, and
the classical language can be Sans-
krit.” They insisted upon the study
of Sanskrit for those who did not
want Latin or Greek. They insist
upon this qualification for our
students for entrance into various
universities, I feel that a similar pro-
vision here would restore Sanskrit to
its own in our own universities. I wish
so much that Dr. Mookerji had given,
as all my friends have said here, a
more concrete and detailed plan for
the revival of Sanskrit studies. 1 need
not say how it is very important in
independent India. We should plan in
the Second Five Year Plan for a
large place and a large provision by
way of funds for the promotion of
Sanskrit in our country.

I just want to say that reference
was made to the study of Sanskrit in
Madras, how the pandits are not pro-
perly trained or paid properly. That
is so in the case of pandits, in all
languages, not only in Sanskrit But
they are coming up. Now a certain
amount of effort for training teachers
in this language is made in Madras.
I have come from a college in Mad-
ras—the Queen Mary’s College—where
I pleaded for the inclusion of Sanskrit
for B.A. as Group V. In our schools,
students take Sanskrit as a second
compulsory language. So, it is not
without the knowledge of Sanskrit
that these children come up to the
Intermediate, B. A. and Hons. Classes.
They have taken Sanskrit as a second
language and such students only
take Sanskrit in Part II, Intermediate.
For B.A., they specialise in Sanskrit.
For Hons. also they take Sanskrit. In
our colleges in the south, we have got
that. We have got a Sanskrit College
itself in Mylapore at Madras. It ig
not a Government college. I omitted
to say that in our university, as
Dr. Subbarayan said, there is a Chair
for Sanskrit. This Sanskrit College in
Madras is maintained by public funds
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(Shrimati T. Nallamuthu
murti)

subscribed by lovers of Sanskrit. I do
not see why we should not suggest
that the All India Institute for Sans-
krit studies should be located in
Madras, taking its root from this
college that is already there and is
going on for several years now. This
Institute may carry out research and
it may award degrees in Sanskrit.

Rama-

(Time bell rings.)

Sir, I want to say only a few words
more to answer Mr. Sapru in regard
to emphasis on utility subjects.

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: There
is still one more speaker. Two more
have given their names. I am calling
the Minister to reply.

(Shri T. Bodra rose.)

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: (To
Shri Bodra) Five minutes.

Wt faateic @Ew (faee)
Sy #ged, A fa=e § geaq
Ty e § agd fEmeft v fag
g7 =Ifge | SEg ot sga afg &
o v faamdt wY s gwr afed
T S9 A FgEe it faardf dera
AT HYGAT TTEAT § SHF A9 9%
FT Jga &0 997 g7 |ried | Ay A
ag & f Sow1 faw o g =fed
$G °EHT GG F A1 9 FIAT T G-
aror gre F fgurera a7 A e o
Faarama AR %, gt @ A
Y FT F | AT JAHRT AT TATHY
# AR T I7 g A F1fArE & q@
U0 9 FT =T <AL § AT G |
WX 7, O gt #1 afs Fm s
TN & T AT £ fg v
guT & A AT ATeF AT FX IHHT
- T F2 | F S g o g fagie
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gia & fafaar g3 §, wya @q fediom
STgt 9X g< A I g §eFd g¢ F §
Tl § | qTNT AT & O F WEFT 4
ATUT FT TG FG & A TF AT
faar @t & &Y 7 gz § aTUa H
faer &3 & | @sFT a7 T feer ar
qSF ! A F, W WY FEFT &
HEFA & | T2 AR oY T Frere
¥ folt =i grfawt #7Y §, wfer S agar
§ g7  weN fage & | A« dEA
ag & fr gei fevgeae € SAHY AMhe
IS FAT § | RY Fo F qIEATE ITh -
fog freem wfwsr § | & awe $a%
FY A7 FgAT g (5 @1 @ e
® T 9% WO T | 93w @ G
ITHT I L% qT AT T A A
afew e g @) w=er AT § WK Afew
o Y g a9 o FE g A § 1 agl

foT weAl q duwferw, AW wfe

geige fam, STHI WIS €T Wiz q
gifedt famars o @ & AT fagia
gegd faar 3 o W 991 T 93,
gEr —

TR e | gegg ded 5 o
F BT AT AT AG FEAT 01T, TG
A FG TS qT AT § | AT I
a3 I, FOAT TAT W T gy
s, fFy wf-gft &1 @rE w1
T 9T FT 97 g @ FF 4593
R, 18, 15, R0, I AV TF TH! A
7 e A, <t 9o 5 faamemm &
AT §RG A HE | {FSA| A8 T
F21 & fF 5 7 a7 o192 g, Ay
§ Ta9 T gU, TIed § a9 S
gu, 717 # I99 19X §T | gAA AT
fes gu afew foramr omenT & o fF
€ ¥ depa @|T & foad wqar w1,
AU ST, AT I, AT Srarer
T AT GIAT S{ET & TN 6
T g 7
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gady g1g Wi g TF g | oY feqa |72 ; I AT § fmtr%

e 78 2 W 9 |1F JMA ofa A
fard & fag dopa &1 7407 giaT 9gd
SEd g | | TR qHHAT qET & AT
qrEaT g 5 depq & AL A AW I
gt T & St fF s ad & 9
arifat # oo forell g% & 1 o afag €
St afearEy @, s wae &, S e &,
Y gt & Wi Wiy s 7 &9
# g weaw 7 fodr gf § | AR
d—& 7 g1 § & @t sraar a8 g—
ferar gam & fF @@ 1% madr e
wgr 6 3% % WAl &1 ITA &1 @
g, gl TarAE 9T S AR AT FAl
& IR GT @ a1 ITR! IH TR FoA
F¢ 37 TfEA aiF Car gwav 94
2 ra A fF T1FT  T1E AT FEFA
F ard ST 6 | § oF ArfIarEr 6
g, 0F qeFq & 99 W § M F 7 el
FArq & ar A Farg @ A [ Fq
§ gopq AT & faT a_w w6 oo .

Dr.
Rigveda
rishis.

knows of many

st fai e dE - qF aaqr ag
2\ T A Hepa & SesT & | & wad
CEg g A AR § A & |
HNeY, qigdl a1 A FAH T GeHF
aff € 1 § 9 949, TFIAT, WGIa
a7 g T3 faar 9 sa a7 was
AT FP AL A T AW | I
aa w3 faan & gurdr anfg 1 @ &3
& Jrd an fRard s @ g, 8w v
99 a%g & frwar o w@r § 1 oo
Faerd & ot W & fog gl |
I FT Y THATE | ‘

sit A fag dgw @ owd
93 95T FT 99 aqat gifee a7 fagr ?

RADHA KUMUD MOOKERJI:
women

\

9 9g =TT ?

=t faaEie Sy o ar ody v
F SRR 3 f5ad (F O A
¥ dvar &, e fggeaT § &)
g AR WA AT A 6% 8, dal
qw % & | BT TE T & A I
Tl FT AL &, Bt TR WA AEA
i3 wmr, 7@ avg &1 A & | A
gk N8 Wi, sifa fgrgea
& A anfeamt & wget w1 At o,
F§ Nt sheE foEd Qe o™ aF
AR FF AL Fg T § | AT AW ar
|G & @ & #AA €, qaw el &
o g | av ag WY 1S vy € oo
T F AR AR A SW@T H T /G |
oY guAq & 5 ag 2l §, arfard
ST § Fgar § BF & fogeaeiig
AT AT GAERETT § 1

it Tz afie (e wga) ¢
9 GEFT Qg FT FH G AT
g9 | & oY o 9 49 AIWTT @ @
ST

st gk dEw  owe TR
AT TATL HAAAT TS § a7 99
Fed & (& 9 THeH g ) @Y 39 qR)
Fr wor #7 foad fF omog § &7
&, 39 &Y, 79 A fA+rT Soow @Y, Sy
FA1 T S 78 A =Wfgd

qd qQ A AR a1 A
WA AT § wiF (% €W Wi
F WAL 9T & FET § X [Tt
v wgrdln AW AN s §
a3 W & | TF gal 9 AT sady wrar
ATZAT AT 3, A5 FgaT § 5 Lherar
F AT, T IS FgaT & o fgedr &y
AL, ar FE FFAT g T O A
ART A F1E FgaT § 5 dega Ay



2625 Place of Sanskrit in [ RAJYA SABHA ] Educational Curriculum 262 6

[ =t aEe @R ]

AT3T 1 g€ grad & | Wi 39 faA
gU IFA TATE § I F A
aed 1 & 9w & fag qn
Ao To THo &1 &yzq {wd § ¢
i sael 1 ugrd 3 gAatedr €
LA FAA & fF Iar F7 AT ;Ao
To THo HWZ® & & TF WY T {7l

ORI 1 [
T g e & faogw @d §

Dr. K. L. SHRIMALI: Mr. Deputy
Chairman, Sir, though I am very
much in sympathy with some of the
sentiments which have been express-
ed by many hon. Members about the
great cultural value of Sanskrit
studies, I am afraid, I cannot accept
the Resolution, which is so vaguely
worded. The House itself has express-
ed its opinion on it. Some hon. Mem-
bers said that the resolution has been
vaguely worded in order that it might
be acceptable to Government, The
Government are in the habit of
accepting resolutions which are pre-
cise and accurate, and not those which
are so vaguely worded. Apart from
that, Sir, there are other things which
stand in the way of my accepting this
Resolution. -

As I said, I am very much in sym-
pathy with the sentiments that have
been expressed regarding the Sanskrit
language. Sanskrit is an ancient
language of this country, and it con-
tains rich treasures. Any society
which wants to preserve itself, must
have its roots in the past, and any
society which wants to retain its
identity, must respect its cultural
heritage. There can be no two opi-
nions regarding that. And everybody
will accept the fact that in preserving
the Sanskrit language, we preserve
our cultural heritage.

However, education must not only
look at the permanent traits of our
culture, but it must also keep in view

l

the rapidly changing aspect of our
society. Both these things must be
kept in view. Throughout our cul-
ture, Sir, we find that there are cer-
tain permanent values which we all
cherish and which we would like to
preserve. But at the same time, we
must remember that the society is
changing very rapidly, and great
changes are taking place in every
field of life, social, political and econo-
mic. Some hon. Members just drew our
attention to the fact that today, the
number of students who take to Sans-
krit studies is very much declining.
Now, if we analyse the situation, we
will find that the students are not
taking to Sanskrit studies, not because
they have a distaste or a dislike for
Sanskrit, and for the studies with
which Sanskrit is associated, but
because there are certain needs and
demands of the society which have to
be fulfilled. Sir, we are living in a
technological and a scientific age. And
if India is to progress, India must take
into account the great change that is
taking place on account of the impact
of science and technology. I do not
think we wish to revert the process
of history. I have already said that
whatever progress we might make,
and however rapidly we might ad-
vance towards science and technology,
we should preserve our cultural values
and our cultural heritage. And I am
in full sympathy with the hon. Mem-
bers who have advogated the study of
Sanskrit. We must give a proper place
to Sanskrit in our school curriculum
and in our university curriculum. But
sometimes, when we talk of these
studies of classics, we wish to ignore
the great changes that are taking
place in our society. We sometimes
feel that we can revive our hoary past.
We feel that wecan revive the old
ancient order. Sir, any society which
wants to survive today must not ignore
the great changes that are taking
place on account of scientific develop-
ments. I would therefore appeal to
hon. Members that while they empha-
sise the great cultural value of the
classies, they must not ignore the
changes that are taking place on
account of scientific and technological
developments. There are three main
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points of view regarding education.
There is one school of thought which
would lay emphasis entirely on the
preservation of social heritage. Even
in the United States where great deve-
lopments are taking place in science
and technology, Prof. Hutchins is lead-
ing a movement which stresses the
need for the study of great
books, the classics. He thinks that
all that a student has to do is to
study the great books, the classics. If
a student reads a hundred great books,
he has completed his education, and
he will be able to face the changing
world, if he has imbibed these cultu-
ral values. On the other hand, there
are people who stress the changing
aspect of our society, who wish to
frame the courses and curricula not
on the cultural heritage but on the
great changes that are taking place 1n
science and technology. That is, they
take into account the current demands
of a rapidly changing society. Then,
there is a third point of view which
would say that we should neither keep
in view the social heritage nor bear
in mind the changing aspects of socie-
ty, but the needs of our children and
youth. They would like to make a
psychological approach to the whole
problem. They would like to frame
the curricula according to the needs of
the personality of the child. My own
feeling is that there is need for synthe-
sising all these three aspects in educa-
tion. We cannot ignore the past, our
social heritage. Society, for its pre-
servation, must take into account the
past and we must have our roots firm-
ly in our culture, and at the same
time, I would like to take into account
the great changes that are taking place
in our society on account of science
and technology. Then, in framing our
curricula we cannot ignore the psycho-
logical growth of the individual
because after all it is the individual
who has to adjust himself to society.
So, in framing these courses, we have
to take into account all these three
aspects. It is not enough merely to
stress the past or to stress merely the
future needs of society, but we have
to bring about a synthesis between
them. That is to say, we have to give
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their due place to humanities as also
to science and technology. My own
feeling is that what our society needs
today is a synthesis between the
sciences and the humanities. We have
in the past laid too great a stress on
the humanities, and the modern ten-
dency is to lay stress on science and
technology only. We have to bring
about a balance between both these
subjects so that we might develop a
harmonious personality.

With these few preliminary remarks,
I would like to tell the House
what the Government has already
done with regard to the development
of Sanskrit studies, and I am quite
sure that, in view of what I am saying,
the hon. Member would withdraw his
Resolution. In the first place, Govern-
ment have decided to set up a Sans-
krit Commission. It is only awaiting
the final approval of the Cabinet
which, I hope, will shortly be given.
The terms of reference of the Com-
mission will be: ‘It will undertake a
survey of the existing facilities for
Sanskrit education in universities and
non-university institutions. It will
make proposals for strengthening
these institutions and suggest mea-
sures to ensure uniformity of academic
standards. It will also examine the
old system of Sanskrit education in
order to find out what features from it
could be usefully incorporated in the
modern system.” I hope the approval
of the Cabinet will be given and the
composition of the Commission will
be shortly announced.

Then, I would like to tell the House
that we had appointed a Sahitya
Akadami some time ago and that Aka-
dami is making sincere efforts to deve-
lop all languages including Sanskrit.
It is bringing out a critical edition of
the texts of Kalidasa’s works. Hon.
Members probably know that in the
matter of education and development
of Sanskrit studies, the Government of
India can only advise the State Gov-
ernments. They cannot frame the
curricula for the universities and edu-
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(Shri K. L. Shrimali:)

cational institutions. We cannot inter-
fere also with the curricula framed by
the universities. The Ministry of
Education has given various grants for
the development of Sanskrit studies
and research. We gave a grant of
Rs. 3 lakhs to the Andhra University
on the occasion of its Silver Jubilee
for the creation of a Chair in Sanskrit.
We have also been giving grants to
all-India  institutions such as the
Deccan College of Post-graduate and
Research Institute; Bhandarkar Orien-
tal Research Institute, Poona; Vish-
veshwaranand Vedic Research Insti-
tute, Hoshiarpur; Dharm Kesha Man-
dala Wai; Vaidika Samshodhana Man-
dala, Poona. These are the institu-
tions which have been doing research
in India subjects and have been
receiving grants from the Government
of India.

Then, we called in 1955 a conference
of all University Professors of Sans-
krit. They discussed all aspects of
Sanskrit studies including the place of
Sanskrit in the vocational and techni-
cal colleges and universities. The deci-
sions which the Conference took will
now be placed before the Central
Advisory Board of Education, and the
necessary action which the Govern-
ment of India can take will be taken.

These are some of the steps which
we have been taking for the promo-
tion of Sanskrit, and in view of what
I have said, regarding the appoint-
ment of a Sanskrit Commission, the
various measures which the Ministry
of Education has taken for the promo-
tion of these studies, and in view of
the changing nature of our society, I
do hope that the hon. Member would
withdraw his Resolution. The Gov-
ernment of India are aware of their
responsibilities in this matter and are
doing whatever they can to promote
these studies.

Dr. Ssrtvmatr SEETA PARMA-
NAND: The hon. Minister said ‘in
view of the changing nature of our
society’. Changing in what way?
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Mr. DEPUTY CHAIRMAN: The
hon. Lady Member was not here when
he replied. .

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
I wish to say only a few words by way
of a supposed reply.

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: No
reply while withdrawing a Resolution
Time is up, otherwise it will lapse.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
I have a right of replying for a few
minutes.

Mr. DEPUTY CHAIRMAN:
there is no time.

But

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Only 3 minutes. I wish to ask the Min-
ister of Education whether he wants
that Indians should so grow up that
they will be able 1o read Gita, Rama-
yana and Mahabharata in original.
That is point number one. Number
two is, in Europe every school-boy
learns four languages and I think
Sanskrit can easily be accommodated
within the linguistic framework of
studies in India.

Dr. K. L. SHRIMALI: I would like
every Indian to imbibe the values—
moral and spiritual values—in the

Bhagwad Gita etc. though it may not.

be possible for every child to study
the Gita in the original.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
I am very glad....

Surt R. U. AGNIBHOJ: May 1
know, on a point of information whe-
ther the caste system enunciated in
the Sanskrit literature in India would
exist and will Government promote it
or delete it from the study scheme of
Sanskrit?

AN. Hon. MEMBER: There is no....

Suri R. U. AGNIBHOJ: There is,

Even in Gita it is there. I have read
it....

SHRIMATI T. NALLAMUTHU
RAMAMURTI: If you are to bury
Sanskrit because it refers to the caste

w
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system, then you will have to bury
all the regional languages because
even the regional languages have
reference to caste.

Dr. K. L. SHRIMALI: I think this
controversy is quite unnecessary. I
have very clearly said that we cannot
revive the past. Even if we want, it
would be wrong to reverse the process
of history. I would certainly like to
preserve certain spiritual and moral
values for which our society as a
whole stood and Sanskrit sometimes
has given expression of those values.
But we cannot ignore that we are liv-
ing in a democratic, scientific and
technological society. We cannot
ignore the values of the modern so-
ciety. I think in my preliminary re-
marks I made that very clear.

MRr. DEPUTY CHAIRMAN: No fur-
ther discussion.

(Interruptions.)

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
May I know whether we should not
at least dream.....,

Mr. DEPUTY CHAIRMAN: He has
replied. He has given his reply.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
...... whether Bhagwad Gita is to be
read in original.

Mr DEPUTY CHAIRMAN: You
have to say whether you withdraw or
not.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
I find there are at least three Minis-
ters who swear by Sanskrit. Dr. Katju
stands up for recognition of Sanskrit
as the Rashtra Bhasha. %ead a message
from the Leader of the House.....

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: They
are appointing a Commission. They
will look into all those things. What
about the Resolution now?

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
I want clarification on one or two
points.
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Mr. DEPUTY CHAIRMAN: It is
time.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
I am myself a humble product of »
system which did not allow any
bifurcation of studies upto interme-
diate. That is, upto the intermediate
course, we had to study compulsory
Sanskrit along with compulsory Phy-
sies, Mathematics and Chemistry and
we were brought up for fifty years
under this system. So I want the
Education Minister......

Surr P. N. SAPRU: Compulsory
classics.

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
Either Arabic or Sanskrit as the case
may be. I am myself a living example
—I don’t know whether I am a failure
perhaps not—a living example of this
system of education which did not
allow bifurcation.

Mgr, DEPUTY CHAIRMAN: What

are you going to do with your Resolu-
tion?

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
The Resolution does not suggest any
steps which the Government cannot
accept. I don’t know why they cannot
accept it.

MRr. DEPUTY CHAIRMAN: I will
have to adjourn the House without
your Resolution......

Dr. RADHA KUMUD MOOKERJI:
All right. In view of the assurance
given by the hon. Minister and because
I belong to the Congress Party, there
is no other alternative than to obey
the mandate of the Party. I beg leave
to withdraw the Resolution.

The *Resolution was, by leave, with-
drawn.

Mgr. DEPUTY CHAIRMAN: There
is a message from the Lok Sabha.

*For text of Resolution,
2571 supra.

vide col





